
INSTRUKCJA MONTAŻU 
GENERATORA DYMU 

SMOKE MASTER



Zanim rozpoczniesz używanie naszego urządzenia zapoznaj się z instrukcją montażu

Zawartość opakowania:
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(PL). 1. Połącz górny wieszak do profila głównego generatora dymu.
(EN). 1. Connect the  top hanger to the main profile of the smoke generator.

(PL). 2. Połącz dolny wieszak do profila głównego generatora dymu.
(EN). 2. Connect the bottom hanger to the smoke generator main profile.

(PL). 3. Dokręć 2 śruby  M6X100 do elementu Part16 z kontro nakrętkami M6
(EN). 3. Connect 2 pcs of M6X100 screw to Part16 with counter nuts M6.

(PL). 4. Połącz separator dymu razem z elementem Part16
(EN). 4. Connect the smoke separator with the Part16 



(PL). 5. Połącz separator dymu z dyszą powietrza za pomocą nakrętki 1/4” 
(EN). 5. Connect the smoke separator to the air nozzle with a 1/4 "nut

(PL). 6. Połącz zamknięcie separatora dymu z śrubami M6x100 przy pomocy nakrętek 
motylkowych M6 
(EN). 6. Connect the smoke separator closure with the M6x100 bolts using M6 wing nuts

(PL). 6. Połącz moduł separatora z profilem głównym,
 tak aby zablokować zatrzask modułu separatora
(EN). 6. Connect the separator module to the main profile
To lock the separator module latch.



Za pomocą dołączonego węża podłącz dysze powietrza z zaworem oraz 
zawór z pompą 

(PL) 7. Odpal generator przy pomocy zapalniczki lub palnika, podczas odpalania 
pompa musi być włączona. Regulacja mocy dymienia jest realizowana za pomocą 
dołączonego zaworu.
(EN) 7. Start the generator with a lighter or burner, while starting the pump must be 
turned on The smoking power is controlled by the included valve

(PL)  !!! Generator podczas pracy nagrzewa się w dolnej częsci prosimy 
zachować ostrożność oraz środki ochrony osobistej jeśli jest konieczny 
szybki demontaż urządzenia 
(EN) !!! The generator heats up during operation, please use caution and 
personal protection if quick disassembly of the device is necessary



Konserwacja urządzenia:

Generator dymu został wykonany tak by można było go w łatwy sposób wyczyścić 
po skończonym wędzeniu w tym celu należy :
1. Gdy ostygnie odłącz od wędzarni generator   .
2. Zdemontuj rurę doprowadzającą dym do wędzarni 
3. Zdemontuj separator dymu 
4. Umyj zdemontowane elementy przy pomocy preparatów do czyszczenia 
 przypalonych tłuszczy lub preparatów do czyszczenia grilla
5. Po wykonanym czyszczeniu zmontuj generator zgodnie z załączoną instrukcją 

Podczas pracy generator wytwarza substancje smoliste które bardzo 
ciężko usunąć z ubrań oraz dłoni dlatego przed rozpoczęciem 
czyszczenia należy założyć rękawice ochronne

Maintenance:
The smoke generator has been made so that it can be easily cleaned after 
smoking, for this purpose:
1. Disconnect the generator from the smokehouse when it has cooled down.
2. Remove the smoke pipe 
3. Remove the smoke separator
4. Wash the disassembled components with cleaning agents
  burned fats or BBQ cleaner
5. After cleaning, assemble the generator  with the attached instructions

During operation, the generator produces tar, which is very difficult to 
remove from clothing and hands, so put on protective gloves before 
cleaning

(PL) Dziękujemy za zaufanie jakim obdarzyli nas Państwo kupując nasz produkt oraz 
życzymy przyjemności z używania naszego generatora a także długiej i bezawaryjnej 
pracy

(EN) Thank you for the trust you have placed in us when buying our product and we 
wish you pleasure in using our generator as well as long and trouble-free operation

Kontakt:
WWW.GENERATOR-DYMU.PL
BIURO@DESTPOL.PL
TEL. +48 787 385 111

http://WWW.GENERATOR-DYMU.PL/
mailto:BIURO@DESTPOL.PL
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